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X is one thing, but Y... / X da danh, nhung Y... ./ X memang..., tetapi Y...
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"X is of course important (or impressive), but Y is even more so / Y too." It acknowledges X,
then puts the emphasis on Y.

"X thi t&t nhién quan trong (tuyét v&i) réi, nhung Y con hon thé / Y ciing vay." Mau nay cong
nhan X réi nhan manh vao Y.

"X tentu saja penting (luar biasa), tetapi Y bahkan lebih / Y juga." Pola ini mengakui X, lalu
menekankan Y.

o $E45 Form - Cachkéthgp - Pola
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Attaches to nouns. To use a verb, turn it into a noun with ~C . The second half often has Y#,
YA (E5I2) ,or YT Z.

Pi sau danh tU. V&i dong tu, thém ~Z ¥ dé danh tif hoa. Vé sau thudng co YH, YA (T 512)
hoac YC €.

Melekat pada kata benda. Untuk kata kerja, ubah menjadi kata benda dengan ~C & . Bagian
kedua sering memakai Y6, YA' (&5(Z) ,atauYC Z.
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EN X'is mentioned lightly as "obvious"; what the speaker really wants to say is Y.

VI X dugc nhdc qua nhu "diéu hién nhién"; diéu ngudi néi that sy muén truyén dat 14 Y.

ID X disebut sekilas sebagai "hal yang sudah jelas"; yang benar-benar ingin disampaikan pembicara adalah Y.
@ X YIZE L A r o sHi
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EN X and Y are of the same kind and point the same way (usually positive). It is not used to contrast opposite
things.

VI X va Y cung loai, cung chiéu danh gia (thusng Ia tich cuc). Khéng dung dé so sanh hai diéu trai nguac.

D X dan Y sejenis dan searah penilaiannya (biasanya positif). Tidak dipakai untuk membandingkan hal yang
berlawanan.
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EN A somewhat formal expression used in speeches, reviews, and articles. In conversation, ~IEgHBE B A is
more common.

Vi Céch ndi hai trang trong, dung trong bai phat biéu, binh luan, bai bao. Trong hoi thoai thudng dung ~I&H
53A.

D Ungkapan agak formal yang dipakai dalam pidato, ulasan, dan artikel. Dalam percakapan, ~l3dH 53 A

lebih umum.

@ WJX Examples ¢ Vidu ¢« Contoh
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This restaurant is known not only for the taste EN  His grades are excellent, of course, but his

of its food, but also for its good service. character is even more wonderful.

Nha hang nay néi tiéng khéng chi vi mén &n VI Thanh tich clia anh &y tét da danh, nhung tinh

ngon ma con vi dich vu tét. cach con tuyét vai hon.

Restoran ini terkenal bukan hanya karena rasa ID  Nilainya memang bagus, tetapi kepribadiannya

masakannya, tetapi juga karena pelayanannya jauh lebih luar biasa.

yang baik.
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